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Si passivante e si impersonale
В италианския език частицата si има много функции, но две от най-често объркваните са si impersonale (безлично „si“) и si passivante (пасивно „si“). Макар че изглеждат еднакво, те се различават по това дали глаголът има допълнение (обект) и как се съгласува той. Всички глаголи (освен безличните) могат да имат безлична форма. Безличната форма с частицата si в ит.език се използва много повече, отколкото аналогичната форма в бг.език с частицата се. Буквалния превод не винаги е възможен, тъй като на български не всички глаголи могат да имат подобна форма. Тя се използва в следните случаи:
· За посочване на неопределен или обобщен вършител на действието. При превода освен се може да се използват: човек, хората, някой, всеки. 
Si dice che lui sia partito.  Говори се, че той е заминал.
Quando si è giovani, ci si innamora facilmente. Когато човек/всеки, когато е млад, се влюбва лесно.
· За заместване на страдателен залог:
Qui si vendono/vengono venduti/ i libri usati. Тук се продават книги на старо.
· За да се предаде на изказването значение на правило: 
Certe cose non si dicono!  Някой неща не бива да се казват!
· При избор на говорещия за представяне на изказването от позицията на страничен наблюдател, без да се набляга на лицето, което извършва действието. В тези случаи често пред безличната форма има лично местоимение:
Non si torna domani.  Ние се връщаме утре.
Si parte?  Тръгваме ли?

1. Si impersonale (Безлично „si“)
Използваме го, когато искаме да кажем, че „се прави нещо“ по принцип, без да уточняваме кой е вършителят. Често се превежда на български с „човек...“, „хората...“ или просто с глагол в 3 л. ед. ч.
· Структура: si + глагол в 3 л. единствено число.
· Употреба: Когато няма пряко допълнение или когато говорим за общи истини и навици.
Примери:
· In Italia si mangia bene. (В Италия се яде добре / Човек яде добре.)
· D’estate si dorme poco. (Лятото се спи малко.)
· Come si scrive questa parola? (Как се пише тази дума?)
2. Si passivante (Пасивно „si“)
Това е форма на страдателен залог. Използва се, когато имаме конкретен обект (нещо, което бива вършено), и искаме да акцентираме върху обекта, а не върху извършителя.
· Структура: si + глагол в 3 л. единствено ИЛИ множествено число.
· Важното правило: Глаголът задължително се съгласува с обекта, който следва след него.
Примери:
· In questa bottega si vende il pane. (В този магазин се продава хляб.) -> „il pane“ е ед. ч., затова глаголът е vende.
· In questa bottega si vendono i panini. (В този магазин се продават сандвичи.) -> „i panini“ е мн. ч., затова глаголът става vendono.
	Характеристика
	Si Impersonale
	Si Passivante

	Число на глагола
	Винаги 3 л. единствено число
	3 л. ед. или мн. число (според обекта)

	Обект (Допълнение)
	Няма конкретен обект
	Има конкретен обект

	Пример
	Si parla troppo. (Говори се твърде много.)
	Si parlano molte lingue. (Говорят се много езици.)


Един специфичен случай: Сложни времена (Passato Prossimo)
Когато използвате тези конструкции в минало време с помощния глагол essere, имайте предвид следното:
1. Si impersonale: Причастието винаги завършва на -o (мъжки род, ед. ч.).
· Si è parlato di te. (Говори се за теб.)
2. Si passivante: Причастието се съгласува по род и число с обекта.
· Si è venduta la casa. (Къщата беше продадена.)
· Si sono vendute le case. (Къщите бяха продадени.)
Важно: Ако глаголът в безличното „si“ се използва с прилагателно (напр. „Когато си щастлив...“), прилагателното винаги е в мъжки род, множествено число: Quando si è felici, si sorride.
– Se il SI impersonale precede un verbo copulativo (uno verbo che non ha senso da solo, ma che crea un legame tra il soggetto e un nome (o aggettivo), come “essere”, “sembrare”, “diventare”, “nominare”…), allora il participio passato termina con -i (o -e se si parla di sole donne)
Esempi: “Una volta che si è diventati ricchi, la vita diventa più facile“
“Se si è state amiche, si è andate almeno una volta a pranzo fuori insieme“
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